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Échantillon de lait exceptionnel, comment procéder? 
Outre les deux échantillons de lait prélevés chaque mois par Suisselab conformément 
au droit public, les producteurs de lait ont la possibilité de faire analyser des échantil-
lons de lait supplémentaires. On distingue les échantillons d'urgence et les échantil-
lons supplémentaires. 

De quel type d'échantillon s'agit-il? 
La présentation suivante a pour but d'aider à classer correctement les échantillons et à défi-
nir la marche à suivre. 

Quelle est la situation? 

• Réclamation qualité transformateur
(élimination du lait)

• Contamination possible du lait en ci-
terne, par exemple par des antibio-
tiques

• Pour tout doutes nécessitant un con-
trôle afin d'éliminer des risques d'élimi-
nation du lait

• Détermination du nombre de cellules
chez des animaux individuels

• Détermination des inhibiteurs chez un
animal individuel, par exemple après la
période de tarissement

• Détermination du nombre de germes
dans le lait en citerne

• Suivi suite à des problèmes de qualité
et/ou d'installation

Dans quel délai le résultat doit-il être connu? 

Avant la prochaine collecte du lait à la 
ferme ou la livraison au centre de collecte 

Pas immédiatement, le lendemain ou le 
surlendemain 

Échantillon 
d'urgence 

Échantillon 
supplémentaire 
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Premières mesures 
Échantillon d'urgence 

• Si votre lait est refusé par un transformateur laitier et qu'il doit être éliminé, le bureau 
aaremilch vous contactera pour discuter et planifier la suite de la procédure avec 
vous. 

• En cas de contamination potentielle du lait en citerne, un échantillon doit être prélevé 
avant la prochaine collecte/livraison afin de déterminer si le lait est propre à la con-
sommation. 
o Vous trouverez une liste des sites d'analyse à partir de la page 4, sous «Empla-

cements des laboratoires». 
o Si la collecte/livraison du lait n'est pas possible à l'heure habituelle en raison du 

délai d'attente des résultats, le transporteur ou le centre de collecte doit en être 
informé immédiatement.  

 
Échantillon supplémentaire 

• Si vous souhaitez faire analyser le lait de certaines vaches pour déterminer le nombre 
de cellules ou la présence d'inhibiteurs, ou si vous avez besoin d'une détermination 
du nombre de germes dans le lait en citerne, vous pouvez envoyer un échantillon 
supplémentaire pour analyse. 

• Vous pouvez soit remettre le flacon d'échantillon au chauffeur du camion de collecte 
du lait lors de la prochaine collecte, soit l'apporter vous-même à un laboratoire. 

 
 

Procédure correcte de prélèvement d'échantillons 
 
1. Achat de bouteilles d'échantillonnage pour les échantillons de lait exception-
nels 
Les chauffeurs des entreprises de transport Rolli et Fahrni transportent quelques bouteilles 
d'échantillonnage pour les cas d'urgence. Leur nombre est toutefois limité. Il est possible de 
commander soi-même de plus grandes quantités de bouteilles d'échantillonnage auprès des 
entreprises suivantes: 

Winkler AG 
Thunstrasse 18 
3510 Konolfingen 

Tél. 031 790 90 90 info@winklerag.ch 
www.winklerag.ch 

Joh. Bichsel AG 
Kirchstutz 2 
3506 Grosshöchstetten 

Tél. 031 710 66 66 info@bichsel-ag.ch 
https://bichsel-ag.ch/fr 

 
  

mailto:info@winklerag.ch
http://www.winklerag.ch/
mailto:info@bichsel-ag.ch
https://bichsel-ag.ch/fr
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2. Prélèvement d'échantillons 
Pour obtenir un résultat significatif et correct, il faut prélever des échantillons de lait irrépro-
chables sur le plan hygiénique. Afin que les échantillons puissent être analysés, les critères 
suivants doivent être remplis: 

• Le flacon d'échantillonnage doit contenir au moins 40 ml de lait. 
• Le récipient (pot, cuve, etc.) doit être bien mélangé. 
• Pour la détermination du nombre de germes, les échantillons doivent être conservés 

et transportés à une température comprise entre 1 et 5 °C. 
• Les échantillons ne doivent pas être congelés lors de leur remise. 
• Ne pas utiliser de flacons contenant des conservateurs même sous forme de traces 

(flacons de l'association d'éleveurs) – une conservation au frais suffit. 
 
3. Marquage des échantillons 
Afin que les échantillons de lait puissent être clairement identifiés au laboratoire et que la 
transmission des résultats soit garantie, les échantillons de lait doivent impérativement com-
porter les informations suivantes:  

• Nom, prénom 
• Numéro de téléphone, e-mail 

• Ce qui doit être analysé (cellules, germes, inhibiteurs) 
Ces informations peuvent être inscrites directement et de manière lisible sur les flacons à 
l'aide d'un stylo indélébile ou saisies dans le formulaire «Échantillons supplémentaires». 
Le formulaire «Échantillons supplémentaires» est remis lors de la livraison des bouteilles 
d'échantillons vides par le chauffeur-livreur de lait ou peut être imprimé soi-même (modèle à 
la fin de ce document). 
 
Important! 
Si vous avez plusieurs flacons d'échantillonnage, veuillez numéroter chaque échantillon afin 
que la transmission des résultats puisse se faire de manière claire et sans ambiguïté. 

 
4. Transmission des échantillons de lait au laboratoire 
• En cas d'échantillons d'urgence, les flacons doivent être apportés au laboratoire appro-

prié le plus proche → voir Emplacements des laboratoires 

• En cas d'échantillons supplémentaires, les flacons peuvent être remis au chauffeur. Afin 
de garantir un déroulement sans heurts, il convient de respecter les points suivants: 
o Le chauffeur doit savoir clairement qu'il doit emporter un échantillon de lait et où 

celui-ci se trouve. 
o Il est préférable de placer les échantillons bien en évidence dans un bain d'eau 

froide (glaciale) devant la citerne à lait. 
o Si les échantillons sont conservés dans un réfrigérateur, le chauffeur doit être in-

formé de l'endroit où celui-ci se trouve. 
Remarque: si, à titre exceptionnel, le lait est livré à Cremo à Sierre ou à Lausanne, l'analyse 
n'est pas possible. Dans ce cas, il n'est pas nécessaire d'emporter l'échantillon. 
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Emplacements des laboratoires 
Vous trouverez dans l'aperçu suivant des informations détaillées sur les horaires de remise, 
l'étendue des analyses et les coûts. 

 

Elsa Group  
Estavayer 

Elsa Group GPL, Route de Payerne 2-4, 1470 Estavayer-le-Lac  

Tél. 026 664 94 00 (demander le laboratoire GPL) 

Tél. direct du laboratoire: 026 664 94 94 

En cas de non réponse: 079.310.68.09 

Remise d’ échantil-
lons 

De 7h00 à 17h30/18h00, le week-end et les jours fériés de 13h30 à 
17h30/18h00, sans rendez-vous. Aucune analyse cellulaire n'est effectuée 
le week-end. En cas d'urgence en dehors des heures d'ouverture, il est né-
cessaire de nous contacter par téléphone. Un rendez-vous sera alors fixé 
pour le dépôt des échantillons.  

Analyses proposées Analyses visant à détecter la présence d'inhibiteurs (test rapide et/ou delvo-
test), analyses de teneur et de qualité (gamme complète). 

Durée de l'analyse + 
Transmission des 
résultats 

Pour les germes et les cellules, l'analyse est effectuée le jour même de la 
livraison. Les tests d'inhibition et les échantillons arrivés après 14h00 sont 
analysés le lendemain matin. Il n'y a pas de limite quant au nombre 
d'échantillons. Les résultats sont communiqués par sms, téléphone ou par 
e-mail. 

Elsa Group Oey 
 

 

Elsa Group, Ansmatte 34, 3753 Oey 

Tél.  Centre de contrôle 033 511 17 58 
Michael Bütschi, tél. 079 235 21 79 (aux heures de bureau pour les points 
de collecte) 

Remise d'échantil-
lons 

Pour les petits échantillons (1 à 2 bouteilles), 24 heures sur 24, même le 
week-end. Il n'est pas nécessaire de prévenir par téléphone (veuillez son-
ner au guichet). 

Les échantillons plus importants, par exemple les échantillons de réserve 
provenant de points de collecte, doivent toujours être annoncés à l'avance 
par téléphone. Pendant les heures de bureau, veuillez contacter Michael 
Bütschi, en dehors des heures de bureau, veuillez contacter le service de 
piquet. 

Durée de l'analyse + 
Transmission des 
résultats 

En fonction du volume d'échantillons et du type d'analyse. Pour 1 à 2 
échantillons, le jour même ; pour plusieurs échantillons, le jour même ou le 
lendemain, en fonction des ressources du laboratoire. Les résultats sont 
communiqués par e-mail ou par téléphone. 

Analyses proposées Analyses de teneur et de qualité (gamme complète). 
Test rapide de détection des inhibiteurs possible. 

Coûts Analyse du nombre de cellules CHF 8.00, analyse du nombre de germes 
CHF 8.00, test des inhibiteurs CHF 6.00, détermination de la teneur CHF 
5.00. Le paiement est possible exclusivement via Twint ou via facturation 
par aaremilch (pour les petits montants, il est préférable d'utiliser Twint). 
Pas de paiement en espèces possible. 
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Coûts Chaque analyse est facturée CHF 10.00. La facturation est effectuée par 
aaremilch. 

 

 

Suisselab Suisselab, Schützenstr. 10, 3052 Zollikofen 

Tél. 031 919 33 66, logistik@swisslab.ch 

Remise d'échantil-
lons 

Du lundi au vendredi, de 6 h à 16 h. 

Un formulaire de demande d'analyse doit être rempli et remis avec l'échan-
tillon. Les flacons peuvent être commandés gratuitement à l'avance auprès 
de Suisselab. 

Pour plus d'informations: 
Prestations d’analyse – Suisselab 

Durée de l'analyse + 
Transmission des 
résultats 

Si l'échantillon est remis avant 13h00, l'analyse est effectuée le jour même. 
Le laboratoire est ouvert jusqu'à 16h00. 

Les résultats sont communiqués par téléphone, SMS ou e-mail. 

Analyses proposées Analyses des teneurs et de la qualité (gamme complète). 

Coûts Analyse du nombre de germes CHF 8.50, analyse du nombre de cellules 
CHF 6.50, test d'inhibition CHF 10.50, détermination de la teneur CHF 7.30. 
Aperçu des coûts: Liste de prix 
Une facture sera établie pour l'analyse. 

 

  

Nestlé Nestlé, entrée principale près du gardien Securitas, Nestléstrasse 3, 

3510 Konolfingen 

Tél. réception du lait 031 790 73 90 

Remise d’ échantil-
lons 

De 4 h à 17 h, y compris le week-end. 

Pour les petits échantillons (1 à 2 bouteilles), il n'est pas nécessaire de 
prendre rendez-vous par téléphone. 

Les échantillons plus importants, par exemple ceux provenant de points de 
collecte, doivent toujours être annoncés à l'avance par téléphone. 

Analyses proposées Les tests portent sur les inhibiteurs et le nombre de germes, mais pas sur le 
nombre de cellules. Et il n'est pas possible de déterminer le point de congé-
lation. 

Durée de l'analyse + 
Transmission des 
résultats 

En fonction du nombre d'échantillons et du type d'analyse. Pour 1 à 2 
échantillons, le jour même ; pour plusieurs échantillons, le jour même ou le 
lendemain, en fonction des ressources du laboratoire. 
Les résultats sont communiqués par téléphone. 

Coûts Échantillon individuel par analyse: 5.00 CHF. La facturation est effectuée 
par aaremilch. 

mailto:logistik@swisslab.ch
https://www.suisselab.ch/fr/dienstleistungen/prestations-danalyse/
https://www.suisselab.ch/fr/nouvelle-liste-de-prix/
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24/7 service pour les échantillons d'ur-
gence, toutes les autres demandes 
pendant les heures d'ouverture 

Cremo Cremo, Route de Moncor 6, 1752 Villars-sur-Glâne 

Tél. 026 407 21 11 

Les échantillons ne sont disponibles qu'après accord préalable avec le se-
crétariat d'aaremilch. 

 
 

Numéros d'urgence 
aaremilch  032 332 89 00 En dehors des heures d'ouverture: laissez 
  un message sur le répondeur. 

Rolli Transporte  031 848 11 11  
   
Fahrni Transporte 034 491 12 86  
  
Casei, R. Sommer 079 372 63 43 Conseil sur la qualité du lait 
 
 

Contact 
Sibylle Hurni, Décompte de la paie du lait et assurance qualité aaremilch 
Tél. direct 032 332 89 04 
sibylle.hurni@aaremilch.ch 



 aaremilch AG 
 Marktplatz 7, 3250 Lyss 
 Tel. 032 332 89 00 
 info@aaremilch.ch 

   aaremilch AG 
 Marktplatz 7, 3250 Lyss 
 Tel. 032 332 89 00 
  info@aaremilch.ch 

 
 
Extraprobe / Échantillon supplémentaire 
 
Name, Vorname  
Nom, Prénom 

Strasse 
 

Rue  

PLZ, Ort 
 

NPA, Lieu 

Telefon  
 

Téléphone  

E-Mail 
 

 
Transponder 

 

 
 Gewünschte Analyse / Analyse souhaitée 
 Bitte ankreuzen / Cochez la case correspondante  

 
 Hemmstoffe / Inhibiteurs 
  
 Keimzahl / Germes 
  
 Zellzahl / Cellules 
  
 Gefrierpunkt / Point decongélation 
  
 Fett / Matière grasse 
  
 Eiweiss / Protéine 

 

   
 
Extraprobe / Échantillon supplémentaire 
 
Name, Vorname  
Nom, Prénom 

Strasse 
 

Rue  

PLZ, Ort 
 

NPA, Lieu 

Telefon  
 

Téléphone  

E-Mail 
 

 
Transponder 

 

 
 Gewünschte Analyse / Analyse souhaitée 
 Bitte ankreuzen / Cochez la case correspondante  

 
 Hemmstoffe / Inhibiteurs 
  
 Keimzahl / Germes 
  
 Zellzahl / Cellules 
  
 Gefrierpunkt / Point decongélation 
  
 Fett / Matière grasse 
  
 Eiweiss / Protéine 

 

 

   
 


